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4 By : THIELEN Fage:

’\M\ :
- 4 . Conaignment No,: 20212684
Suppl‘ier ~ PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~Polyktec GmbH Magna PT S.p.a. ?,L\gaga{sq/ Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: ool
o freight Forwrder: 60346

Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BART) ~Name ; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weighls17,1360
Delivary Note  Referenca Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Addltlonal Data Suppller
Pos Type of Packaging Quantity Numbar Customer Capacity
20470740 2517054000 7.200,00 piece §  COD4400_MIP_2 E 550003893401
13.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 (80258 6T 40 - M7213  HVED 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 @ R
4 TBA-520921 69,(94“7’4}3/( 1-wmd71 ®© 2.400,00 /LS:(?()
g TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 -~ M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20470741 2510602101 3.200,00 piece 8 CO0B017_MIP_1 B 550003962401
13,02.2020 29802 KUHLNASSERSTUTZEN VST. b
i TBA-520921 1 - M7471 2% 1.600, 00
48058 6¥€ -
2 4315 20 - M7282 " T’bc’ 80,00 _
3 TBA-~520922 ~ 1 - M7472
4 TBA-520921 "3‘949“"-;[&3?" 1 - M7471 1,600, 00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20470742 2510602201 4.800,00 piece § 008017 _MIP 1 B 550003962601
13.02.2020 295803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 3_97}3%6:@ 20 - M7282 b PER 60,00
3 TBA-520922 A 2 1 - M7472 ’
4 TBA-520921 ISMMWZH‘ 1 - M7471 ?be- 1,200,00
5 4315 20 - M7282 7/ 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 , 4315 20 - M7282 60,00 :
12 TBA-520922 1 - M7472
20470743 2517084100 4,000,00 piece S CO08017-MIP-4 D 550003962701
13.02.2020 29804 _SCHUTZKAPFR £b
1 TBA-520921 48025 1({539 1 - m7a71 AT w5 4.000,00
2 TBA-520945 " 2% 40 - M7213 100,00
3 TBA~520922 Spf 15 433 1 - M7472
20470744 2517603002 6,000,080 piece 8§ C004221 CP.3 B 550003895101
13.02,2020 29912 VERECHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 { 1~ m7471 FES 6.000,00
2 TBA-520945 1&,25&&? 16 - M7213 1 pbJ 150,00
3 TBA-520945 _ 23 - M7213 o 150,00
4 TEA-520945 G or G 4385 1~ M7213 150, 00
5 TBA-520922 1 -~ M7472
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Note

ivery

{remains with consighee at delivery)

Del

- Transport Order pr—— %

gl%tdeenrte v; Ias'tktlz VA Data / Date 2
* ) 13-FER—20&
JOoMA-RPOLYTED GiFKBH i —_
¥
HOEFELSTR. 17 S
D-72411 BODELSHAUSEN oty
Indirizzo del luogo dE carico {di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address Order code RMNM~-EC=-16203508

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. sanofabbi | DHL FREIGHT GMBH

W g
d : (i Uwest | INDUSTRIESTRASSE &8
[Jéeipsl [tmet | D-71272 RENNINGEN
MABNA FT 5.P.A. (Jictos [Jictames| T€12+4D / 7159 9340
dopell © Il Eaxa+43 / 7159 934 376
YIA DEI CICLAMINI 4 ke
I-70086 MODUBND I v 7 a—

Assicurazicne complementare Numero di dossier
Acditional transpott Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce g 06
Delivery address yes no
# Riferimanti def cliente
= Valuta Velore da assjeurare | Customer’s reference
e Gy Vel 1 T MiE— I NW—~7 93376
P e Terminal di arrivo | gumero tellefonico
S Py e+ 33/ B0 931581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della mefce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valora {con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Customn's tariff number | Grass weight In kg Value {with cumrency)
-
. AVISTERT 1EiB8. 0

11| PFLE | AVISIERT

EX WORKES Peso tassabile In k Totale peso lorda in ki
Payable weight in kg Total gross weight in
7. 040 0. 00 1, 760. OC leis.0
Din, X cmx om X an= m LM

Richieste particelari 7 Special consignments

m\“\
Istruzioni particolari / Special instructions \ Alldgati / Enclosures

%UEHNET& GEL s,

Via dei Ciclamini, sng - 744%6 Modugno (BA)

0 . 5
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT g e g l li Timbro e firma del mittente
Collection at sendsr Delivery to cansignee According to CMB, transport damages have 1o be noted of th Stamp and signature of sender
upon delfvery of the congigrments Damagas nat visible extemally should B¥Rofified in

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defive

eyt ' .

Ricevuio conyriserva di
Orario / Timg: Orario/ Time Veriﬁca Su quai ita e qmanﬁtéu
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNEti' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



